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Chambre
des Représentants
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5 MARS 1971.

PROJET DE LOI

concernant la procédure du divorce par consente..
ment mutuel et de la séparation de corps. et de ses

effets.

AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR M. HA.VELANGE.

A. - En ordre principal.

Article premier.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«Au premier alinéa de l'article 1287 du Code iudi-
cieire, les mots; " par notaire» sont supprimés. Les alinéas 2
et 3 du même article sont abrogés. »

Art. 2bis (nouveau).

Insérer un article 2bis (nouveau) libellé commesuit:

«A l'article 1289 du même Code, les mots: « en présence
de deux notaires qu'ils ont requis à cet effet» sont suppri-
més. »

Art. 2ter (nouveau).

Insérer un article 2ter (nouveau) libellé comme suit:

«A l'article 1290 du même Code, les mots: « en présence
des deux notaires» sont supprimés. »

Voir:
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tafel en bed en haar gevolgen.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER HA VELA.NGE.

A. - In hoofdorde.

Artikel 1.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

«In het cerste lid van srtkel 1287 van het Gerechtelijk
Wetboek taorden de uroorden «bi] noteris » weggelaten. Het
tioeede en het detde lid van dat ertikel u/orden opqeheven. »

Art. 2bis (nieuw).

Een artikel 2bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« In artikel1289 van hetzelfde Wetboek ioorden de uroor-
den « ten ooerstaen van de twee notarissen, die zij daartoe
hebben eenqezocht » weggelaten.»

Art.2ter (nieuw).

Een artikel 2ter (nieuw) Invoeqen, luidend als volgt:

« In ertikel 1290 van hetzeltde Wetboek toorden de uroot:-
den: « ten overstaan van de twee noterissen » weggelaten. »

Zie :
73t (1969.1970) ;

~ N' I : Ontwerp overqezonden door de Senaat.
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Art. Zquntcr (nouveau).

Insérer un article 2quater (nouveau) libellé comme suit:

« A l'erticlc 1291 du même Code, les mots: « ct de dépo-
ser» ct les mots « entre les mains des notaires» sont suppri-
més».

Art. Zquinquies (nouveau).

Insérer un article 2quinquies (nouveau) libellé comme
suit:

«A l'alinéa premier de l'article 1292 du même Code, les
mots « les notaires dressent» sont remplacés par les mots «le
greffier dresse» et les mots « au plus âgé des deux notaires»
par les mots « au greffier ».

A l'alinéa 2 du méme article, les mots « ce notaire» sont
remplacés par le mot « il »,

Art. 4.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« A l'article 1291 du même Code, les mots « ils lui remet-
tent les expéditions en bonne forme des deux procès-uer-
baux concernant leur consentement mutuel, et de tous les
acres qui auront été annexés» sont supprimés, »

Art. 'I:bis (nouveau).

Insérer un article 'ibis (nouveau) libellé comme suit:

« A l'article 1295 du même Code, les mots « et de la re-
mise par eux faite des pièces à l'appui» sont supprimés. »

JUSTIFICATION.

Ce3 amendements furent précédemment déposés devant la Commission
de Ja [ustice du Sénat par M. Rornbaut.

C'e,t à tort. nous semble-t-Il, qu'ils' ont été rejetés.
La présence des notaires ne se justifie plus. dès J'instant où sont abro-

qés les articles 305 du Code civil et J287 alinéas 2 et 3 du Code judi-
ciaire.

En matière de divorce pour cause déterminée. les parties sont libres de
rédiger elles-mêmes leur requête: de même. elles sont libres de présenter
elles-mêmes les modalités de l'accord réglant les mesures provisoires.
dans le cadre de J'article 1258. alinéa 3. lorsqu'elles comparaissent devant
le magistrat. et elles sont également libres de se faire assister ou non
d'un avocat.
Il m'y a dès lors aucun motif pour adopter un régime différent en

matière de divorce par consentement mutuel.
Si les parties le désirent. elles pourront donc faire appel il l'interven-

tion d'un notaire ou d'un avocat, mais Ce recours sera facultatif.

Enfin. imposer aux parties le recours obligatoire au ministère des
notaires aboutit il imposer à celles-ci la charge des débours qu'elles
pouralent évite-r.

B. - Subsidiairement.

Article premier.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

«Au premier alinéa de l'article 1287 du Code judi-
ciaire, les mots; « par notaire» sont remplacés par les mots:
« soit par notaire, soit autrement ».

Les alinéas 2 et 3 du même article sont abrogés ».

[ 2 ]

Art. Zquater (nieuw).

Een artikel 2quilter (nieuw) invoeqen, luidend als volgt:

« In artikc/1291 l'an hctrcljdc Wetboek uiorden de woor-
den «oprr tc leggen» en de iooorden « en aan de notaris-
sen» weggC'latcn. »

Art. Zquinquies (rueuw).

Een artikel 2quinquies (nieuw) invoeqen, Iuidend als
volgt:

« In hct eerste lid l'an artikel 1292 van hetielidc Wet-
boek worden de woorden « De noterissen meken » uervan-
gen door de woorden « De griffier meakt » en de woorden
« bij de oud ste [Jan de twee notarissen » door de iooorden
« bij de griffier ».

In het trveedc lid [Jilll dit nrtikeL urorderi de zvoorden « De
notaris »ucrvangcn door het tooord « hi] ». »

Art. 4.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« In artikel1291 (Jan hetzelide Wctboek uiorden de u/oor-
den « zij ouerhandiqen hem de in de uereiste vocmçrestelde
uitgiften van de twee processell-perbaal die hun onderlinqe
toestemming inhouden » weggelaten. »

Art. Abis (nieuw).

Een artikel 'l:bis (nieuw) invoeqen, luidend als volgt:

« ertikel 1295 van hetzelide Wetboek urorden de woor-
den « en van de doot hen gedane ouerlegging van de beuriis-
stukken » weggelaten.»

VERANTWOORDING.

Deze amendernenten werden destijds in de Senaatscommlssie voor de
[ustitie door de heer Rombaut voorgesteld.

Het komt ons voor dat zij ten onrechte zrjn verworpen.
D" notarissen hoeven niet meer tegenwoordig te Zijn als artikel 305

van het Burgerlijk Wetboek en artikell287. tweede en derde lid, van het
Gerechtelijk Wetboek opqeheven zijn.

Inzake echtscheiding op grond van bepaalde felten mogen de partijen
zelf hun verzoek opstellen: zij mogen eveneens zelf de biizonderheden
van het akkoord betreffende de voorlopiqe maatreçelen, waarvan sprake
in het derde ltd van artikel 1258. voordraqen wanneer zij voor de rech-
ter verschijnen en zij zijn cveneens vrij ztch al dan niet door een advo-
caat te laten bijstaan.

Er is dan ook qeen reden om een andere reg.eling aan te nernen v'oor
de echtsche idinq door onderlinqe toestemminq.

Jndien de partijen zulks wensen, mogen Zij dus een beroep doen op de
diensten van een notaris of van "en advocaat, zij zijn er echter niet toe
verplicht,

T'en slotte zou de verplichting om de tussenkornst van een notaris in
te roepen, voor die partijen kesten rneebrenqen die z ij kunnen vermijden.

B. - In bljkomende orde.

Artikel 1.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volqt :

« In het eerste lid van artikel 1287 !Jan het Getechteliik
Wetboek ioorden de icoorden « bi] notnris » veroenqen
door de woorden « bij notaris of enderss ins ».

Het tuieede en het derde lid paT! het::elfde ertikel ioorden
opqeheoen ».
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Art. 2bis (nouveau). Art 2bis (nieuw).

Insérer un article 2bis (nouveau) libellé comme suit: Een artikel 2bis (nieuw) invoeqen, luidend als volgt:

«A l'article 1289 elu même Code, les mots « en présence
de deux notaires qll 'ils ont requis à cet effet », sont rempla-
cés pill' les mots: « en présence soit de un ou de deux notai-
res, soit de un ou de deux aoocets qu'ils ont requis à cet
effet ».

Art, 2ter (nouveau),

Insérer un article 2ter (nouveau) libellé comme suit :

« A l'article 1290 du même Code. les mots «en présence
des deux notaires» sont remplacés par les mots « en présen-
ce soit de lin ou de deux notaires, soit de (/TI ou de deux auo-
cats. »

Art. 2quater (nouveau).

Insérer un article 2quater (nouveau) libellé comme suit:

« A l'article 1291 du même Code, les mots « et de déposer
à l'instant entre les mains des notaires» sont remplacés par
les mots « et de déposer ä l'instant soit entre les mains du 011

des notaires. soit entre les mains du greffier, »

Art. Zquinquies (nouveau).

Insérer un article 2quinquies (nouveau) libellé comme
suit:

«1. - A l'alinéa premier, premIere phrase, de l'article
1292 du même Code. après les mots: « le ou les notaires »,
sont insérés les mots: « ou le greffier. »

2. ~ A l'alinéa premier, première phrase du même article,
les mots «au plus âgé des deux notaires» sont remplacés
par les mots «soit au plus âgé des deux notaires. s'ils sont
deux, soit all greffier».

Art. i.

Remplace le texte de cet article par ce qui suit:

«A l'article 1294. deuxième phrase du même Code, les
mots « ils lui remettent les expéditions en bonne forme des
quatre procès-verbaux », sont remplacés par les mots: « le
cas échéant, ils lui remettent les expéditions en bonne forme
des deux procès-oerbeux, »

Art. 4bis (nouveau).

Insérer un article ibis (nouveau) libellé comme suit:

« A l'article 1295, première phrase, du même Code, entre
les mots « de leur réquisition et» et les mots «de la remise
par CIl X faite », sont insérés les mots « le cas échéant. ».

« In artikcl1289 l'an het::elfde Wetboek ioorden de iooor-
den « ten overstaan l'an de turee noturissen, die zij daartoe
hebben aenqezocht » t.'i:rvangcn door cie uroorden «ten
ouerstuan l'an cell o] twee noterissen, dan urcl van ecn of
tWL'e «dvoceten die zij daurtoe hebben aongc zocht s .

Art. 2ter (nieuw).

Een artikel 2ter (nieuw) invoeqen, luidend als volgt:

« In artikcl1290 pan hetzelfde Wetboek ioorden de waar·
den «Een ouerstaan van de tioee noterissen » vervangen
door de uiootden « ten overstaan van een of turee notarissen
dan uiel l'an een of tioee edoocaten ».

Art. Zqueter (nieuw).

Een artikel 2quater (nieuw) invoeqen, luidend als volgt:

« In artikel1291 van hetzelfde Wetboek wotden de u-oor-
den « dadelijk ouer te leggen en aan de noterissen ter hand
te stellen » oervenqen door de u/oorden «dadelijk over te
leggen en aan de notaris of de notarissen dan wel aan de
griffier ter hand te stellen ».

Art. Zquinquies [riieuw}.

Een artikel 2quinquies (nieuw) invoeqen, luidend als
volgt:

« 1. - Inde eetste ziri pan het eet ste lid van ertikel 1292
[Jan hetzellde Wetboek worden de uroorden «dan wel de
griffier» tnqevoeqd na de iooorden « De notaris o{ de nota-
rissen ».

2. ~ In de eerstc zin. van het eerste lid van hetzelfde
artikel worden de iuoorden « bij de oudste l'an de twee no-
tarissen » !JerlJangen door de woorden «bij de oudste van
de tioee noterissen, indien er twee ziin, of bij de griffier »,

Art. 4.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« In de tu/eede zin van artikel 1294 van hetzelfde Wet~
boek ioorden de woorden « zij ooerhendiqen hem de in de
cereiste vorm gestelde- uitgiften van de: vier processen-uer-
baal» l1erpangen door de uroorden «in voorkomend geual
overhandigen zi] hem de in de oereiste oorm gestelde uit-
giften l'an de twee processen-oerbael ».

Art. 4bis (nieuw).

Een artikel ibis (nieuw) invoeqen. luidend als volgt:

« Inde ecrste z in ven artikel 1295 van hetzeljde Wet-
boek worden de uroorden « in voorkomende gevallen» inqe-
ooeqd tus sen de woorden « !Jan hun vetzoek en» en rie
iooorden «van de door hen gedane overlegging ».
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JUSTIFICATION.

S'il apparaissait qu'il y a lieu de maintenir "intervention des notaires
parce que l'établissement de J'acte de base dans lequel les parties consta-
tent leurs conventions réclame la meilleure qarantte d'une application
correcte des dispositions légales, encore Faut-il alors rcconnaltre que tes
avocats peuvent tout autant remplir ce rôle. Par ailleurs, il ne se justifie
pas d'imposer aux parties de faire choix de deux notaires ou de deux
avocats alors que l'Intervention d'un seul notaire Oll d'un seul avocat
suffit le plus souvent.

[ 4 J

VERANTWOORDING.

Zelfs als blijkt dat het optreden van de notarissen nodlq blijft om bij
het opstellen van de basisakte waarin de partijen hun overeenkornst vast-
leqqen. over de beste waarborq te beschikken dat de wetsbepalinqen
behoorltjk zullen worden toeqepast, dan nog moet worden erkend dat
advocaten die rol evengoed kunnen vervullen, Anderzijds is er geen
reden om de partijen te verplichten twee notarissen of twee advocaten te
kiezen, aanqezien rneestal kan worden volstaan met één notaris of éën
advocaat,

P. HAVELANGE.


